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ANALISIS MAKNA VERBA OSU SEBAGAI POLISEMI: KAJIAN
LINGUISTIK KOGNITIF
Edi Syofyan
2105091
ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis makna verba osu dalam bahasa Jepang
sebagai contoh polisemi. Tujuan utama dari penelitian ini adalah untuk
mengidentifikasi makna dasar dan makna perluasan dari verba osu, serta untuk
menjelaskan hubungan antar makna tersebut. Penelitian ini dilatarbelakangi oleh
kebutuhan untuk memahami secara lebih mendalam bagaimana verba polisemi
berfungsi dalam bahasa Jepang, terutama dalam konteks linguistik kognitif.
Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif, dengan analisis yang
mengacu pada data kalimat yang diambil dari berbagai sumber tertulis dalam
bahasa Jepang, seperti novel dan teks-teks lain yang relevan. Langkah-langkah
yang dilakukan dalam penelitian ini termasuk klasifikasi makna, penentuan makna
dasar dan makna perluasan serta deskripsi hubungan antar makna dengan
pendekatan majas kognitif seperti metafora, metonimi, dan sinekdoke. Hasil
penelitian menunjukkan bahwa makna dasar dari verba osu adalah mendorong,
yaitu tindakan atau aksi yang menjauhkan objek (pihak yang menerima tindakan)
dari subjek (pihak yang melakukan tindakan atau aksi) dan memberikan kekuatan
lebih ke arah objek. Makna perluasan dari verba osu ada 7 makna, yakni: 1)
menekan, 2) mengecap/ menstempel/memberi stempel, 3)
memastikan/mengonfirmasi, 4) tetap (melakukan) ... meskipun ... / memaksakan
diri, 5) menempelkan, 6) menerima, dan 7) dicap. Hubungan makna dasar dan
makna perluasan pada verba osu, yang pertama secara metonimi adalah 1) 2) 5) 6),
kemudian yang kedua secara metafora yaitu pada 3) 4) 7), sedangkan perluasan
secara sinekdoke tidak ditemukan. Hasil penelitian ini bisa memberikan kontribusi
penting dalam studi linguistik kognitif dan dapat digunakan sebagai referensi dalam
pembelajaran bahasa Jepang.

Kata kunci: Makna, verba, osu, polisemi, linguistik kognitif
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ANALYSIS OF THE MEANING OF THE VERB OSU AS A POLYSEMY: A
COGNITIVE LINGUISTIC STUDY
Edi Syofyan
2105091
ABSTRACT

This research aims to analyze the meaning of the verb osu in Japanese as an example
of polysemy. The main objective of this study is to identify the basic meanings and
the extended meanings of the verb osu, as well as to explain the relationship
between these meanings. This research is motivated by the need to gain a deeper
understanding of how polysemous verbs function in Japanese, particularly within
the context of cognitive linguistics. The study uses a qualitative descriptive method,
with an analysis based on sentence data taken from various written sources in
Japanese, such as novels and other relevant texts. The steps taken in this research
include meaning classification, determination of basic and extended meanings, and
a description of the relationships between the meanings using cognitive rhetorical
approaches such as metaphor, metonymy, and synecdoche. The findings of the
study show that the basic meaning of the verb osu is “to push,” which refers to an
action or process that moves an object (the recipient of the action) away from the
subject (the doer of the action), adding more force towards the object. The extended
meanings of the verb osu consist of seven senses, namely: (1) to press, (2) to
stamp/seal/affix a stamp, (3) to confirm/verify, (4) to persist (in doing something)
despite ... / to force oneself, (5) to attach, (6) to accept/receive, and (7) to be stamped.
The relationship between the basic meaning and the extended meanings of the verb
osu 1s as follows: metonymic extensions include (1), (2), (5), and (6), metaphorical
extensions include (3), (4), and (7), while no synecdochic extensions were found.
The results of this study can make a significant contribution to cognitive linguistic
research and can serve as a reference in Japanese language education.

Keywords: Meaning, verb, osu, polysemy, cognitive linguistics
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